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Lutheran Bible Translators

The mission of Lutheran Bible Translators [LBT] is to help
bring people to faith in Jesus Christ by making the Word of
God available to those who do not yet have it in the language
of their hearts.

For some, the dedication and celebration of the revised
Kalanga language New Testament and Psalms is a
victory for the Kalanga people…religiously and

socially.
Others say the dedication celebrates faith and Jesus. Still

others compare the dedication and celebration to the first
Pentecost.

Some LBT missionaries regard the dedication
as a preview…a vision for the future…of what
they can someday accomplish in Africa, with
God’s help.

850,000 Kalanga speaking people live in a
vast swath spread across northern Botswana and
Zimbabwe. For them, this revised New Testament
and Psalms offers an opportunity for religious
growth as well for greater awareness and self-
identity.

More than a thousand people assembled for
the celebration in a beautiful tent, decorated with
sweeping white banners erected
near a soccer field in Francistown,
Botswana. Various parts of the
dedication ceremony were
conducted in different languages —
Greek, Hebrew, Kalanga, English
and Setswana all were spoken
during the dedication. “As I heard
the various languages being
spoken…heard God praised in so
many different tongues, I thought
back to the first Pentecost in
Jerusalem where God gave the

Apostles the gift of tongues to
spread His Word,” said Jim
Laesch, LBT Associate Director
for Language Programs.  

“It was a day for Jesus and the
Kalanga community,” said LBT

missionary Rev. Michael Megahan, who
attended the dedication with his wife, Jo
Ann. The Megahans are working with
the translation team on a Kalanga Old
Testament. “We’re about 50 per cent
done,” he said. “With God’s help, we
should be able to complete the
remaining work in another five years.”

Individuals and dignitaries central to
translation and printing efforts received
complimentary copies of the revised
New Testament and Psalms, joyfully
raising God’s Word high over their heads
and dancing back to their seats. Many
others lined up to purchase copies for
themselves and for their families. 
Seeds from millet plants, a locally
grown grain and basic food, were cast
over the assembly as a symbol of how
God’s Word is broadcast among the
people of the world. “The Kalanga
people are using God’s Word to teach
themselves and their children about
God’s plan for us,” said Carl and
Melody Knight, veteran LBT
missionaries in Botswana. 

Kalanga New Testament and Psalms Dedicated
A Celebration of Faith in Jesus…
A Victory for the Kalanga People

Continued on page 6
More than 1,000 people celebrated the dedication.

A brass band enlivened the festivities.

Expressions of joy abounded as the
New Testament was presented to
the people.



Tempus Fugit
Perhaps it’s a function of the aging process, but —

where did 2009 go so quickly? You mean it’s 
already 2010?

That reminds me of two tidbits of wisdom: “We get too
soon old and too late smart!” And while you’re thinking
about that one, how about, “The hurrier I go the behinder I
git!” (Believe it or not, there are no typos in those two
proverbs.)

So! Time passes. What’s the point?
In any translation project, time is a crucial factor. It takes

time to learn a language, and develop an orthography. It
takes time to learn a culture and to build trust in a new
community. It takes time to train local teams for translation,
testing and editing.

A translation project can be benchmarked in a variety of
ways. Time is certainly one of them. How long did it take?
Why did it take so long? Can we do it faster?

The questions are all fair. The answers are usually
satisfying. But we must be careful to not get lost in counting
and forget the real reason behind everything else that we do
— making the world of God available to those who do not
have it in the language of their hearts.

The Cañari Quichua desired the New Testament and
worked diligently with Dale and Lillian Nesse until the
project was completed. Next, they desired to have the whole
of God’s Word, so they have been working diligently on the
Old Testament (soon to be published). Although there were
some important time-related issues, the central objective was
making the Word available in their heart language.

And that central theme is repeated in project after LBT
project — God’s Word is so precious and so important that
one of the highest callings must be making it available in
the language that speaks to their hearts. For that reason
you and I share a passion for the mission of Lutheran Bible
Translators.

2010 will probably seem to disappear as quickly as 2009.
But together we will continue to pursue the mission that God
has given us. He has given us His Word. He has given us the
tools. With your help, He gives us the means to achieve what
He wants. Thank you for your continued support.

Sincerely yours in Christ,

Dr. Marshall R. Gillam, CFRE
Executive Director

a  h e a r t  
f o r  m i s s i o n s 2010 Workshop Dates for

Potential Missionaries Set

Two, three-day workshops designed to answer
questions potential missionaries have about
overseas service will be held June 2-5 and August

4-7 at Lutheran Bible Translators, 303 N. Lake Street in
Aurora, Illinois.

Housing and meals are provided. Participants only
need to arrange transportation to and from Chicago. 

“We’re interested in identifying, encouraging,
advising and, if appropriate, developing individuals and
couples to serve Christ and spread His Word through
ministry with LBT,” Peter Slayton, LBT Mobilization
Coordinator, said.

This is the 15th year LBT Program Ministries staff
and missionaries will host the workshops. Among the
topics typically covered in depth are translation
principles and practice, cross cultural engagement,
overseas living standards, fund raising, and educational
options for missionary children.

“We look forward to helping those who feel called to
long term missionary service overseas learn more about
what’s involved and what missionary life is like,” said
Paul Kinney, Interim Director of Program Ministries.
“Our experienced missionaries and staff can respond
knowledgeably and help direct individuals in a direction
that best matches their skills and abilities.”

Interested individuals can register online at
www.LBT.org/go. Click on I.D.I.O.M. (In Depth
Investigation of Missions) and go to the registration
form. Questions should be directed to Peter Slayton at
PSlayton@LBT.org, or 800-532-4253 ext. 23.
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You are Invited!
LBT’s Annual Dinner and Meeting will be held April 30,

2010 at the Lisle Hilton in Lisle, Illinois. An informative
evening of fellowship, good food, and news from the
mission field is planned. 

“LBT’s staff and I look forward to gathering together
with good friends and donors who are so much a part of
LBT’s mission,” said Marshall Gillam, LBT’s Executive
Director. “It is a privilege to meet face to face and have an
opportunity to share the latest information about
missionaries and overseas projects. It’s always uplifting and
encouraging spending time with people who are as
enthusiastic about bringing God’s Word to people in their
heart languages as we are at LBT.”

If you find yourself in the area come April, consider
joining us. You will be very welcome! For more information
about LBT’s Annual Dinner, call 1-800-532-4253.
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When Sherrie Smith, an LWML officer in the Northern
Illinois District and member of St. John Lutheran
Church, Darien, was growing up, she wanted to be a

missionary. She heard stories about missionary service from a
relative, Gene Bunkowske, then serving as a missionary in
Nigeria (now Dr. Eugene Bunkowske, Concordia/St. Paul).
But even as a young girl, Sherrie did not think she could eat
the African food.

As Sherrie grew up, her interest in world missions also
grew. But as her knowledge of the world expanded, there were
two places she was apprehensive about
visiting: Africa and India.

Last fall, Sherrie qualified for and
received an LBT sponsored trip: three
weeks overseas in Nigeria, Africa, with
LBT missionaries Ed and Wilma
Rupprecht.

One would think that Sherrie, a
veteran of numerous overseas and
domestic mission and service trips
including Latvia, Nicaragua, Siberia,
Panama, Mexico and Iowa flood relief,
would have pretty much “seen and tasted it all”. But
“everything in Africa was so different from anything I had
experienced on mission trips before,” she said.

Living with missionaries in Africa, and sharing their work
and daily lives, she realized three things: 
• “missionaries are never able to ‘not be

missionaries’. They, their home, family,
habits, actions, movements, priorities, words
and whole lifestyle are constantly on
display…24/7.” 

• a tremendous amount of time and work goes
into the basics of sustaining daily life.
“Generating electricity, assuring enough
potable water, how long it takes to get
anywhere, trips for necessities, laundry, food
preparation, all are more involved and take
much longer. Nothing is automatic or easy.”

• “While there is tremendous work, and time expended, there
is also tremendous joy in service. Bonds form and grow
between missionaries. They stay in touch village to village
and around the world. They pray for each other,” she said.
“We share in those prayers. Bonds of service, friendship,
trust and joy also form and grow with the Nigerians. There
is joy when even one person ‘gets it’ during a language
consultation. You see the trust when a child feels safe
enough to fall asleep on Wilma’s lap. These shared things
and times are cherished.”

Sherrie expected
to see God at work in
Nigeria…and she
did. In addition to
learning first hand
about missionary
service from the
Rupprechts, she also
visited sites where
LWML “mite
donations” from
years past had been invested in building and staffing a
Nigerian linguistic center. 

She was especially taken by the joy of the worship service
in local congregations, “singing and dancing in church, the

welcoming nature of the people,
their willingness to share…and
the tremendous need for the
people to hear the Word of God
in the language of their hearts.”

“These days especially, there’s
a lot of need in the U.S.,” she
said. “But Jesus’ command does
not give us a choice of where to
tell the Good News…here or
overseas. People overseas have
not had the opportunity to hear.
They are dying without knowing

Christ. Hundreds of languages don’t
even have a word for ‘grace’,” she
said. “We must feel that urgency and
act on it.”

Reflecting on the experience, the
stark differences, and the sense that
God’s Will was present and active
among the people, she commented:
• People the Rupprechts work with

are translating God’s Word using a
typewriter in some cases, a modern

computer in others…on a rough hewn table sitting on a dirt
floor in a mud walled room. 

• This is a worshipful and traditional society which treasures
its heritage and ancestors. But they frequently worship
those ancestors and live in fear of curses, witchcraft and
concern that their enemies can call down wrath and
sickness on them and their families.

• The connections and relationships seem deeper, more
important and more meaningful than stateside.

An Early Interest In The Value Of Missionary
Service Is Confirmed In Nigeria, 2009

Sherrie had reservations
about African food.

Sherrie experienced the
welcoming nature of the
Nigerian people.

Translation work is still being done with a
typewriter in some areas.

Bad roads are not an infrequent experience 
for missionaries.

Continued on page 7



r e f l e c t i o n s

by Rick Allmon

Be still and know that I am God!
One of my favorite passages, and
one that I often think about when I

become anxious about life circumstances. 
I wonder how often our missionaries

think about these words? When they’re
contemplating the awesome
responsibility of learning a new language
and translating God’s Word? What about

when they’re trying to fit into a new and very different
culture, when the water filtration system fails, or the solar
panels stop producing electricity? How often do you think
our missionaries reflect on God’s directive to “Be still and
know that I am God” during their service as LBT
missionaries living so far from home, family and friends?

Pretty often, I imagine. But this Scriptural confidence
builder isn’t just for missionaries — it’s also for those who
support our missionaries and their co-workers with prayer,
words of encouragement, and financial gifts. It’s for us -
because there are so many distractions that can prevent us
from praying, so many needs to be met with limited
resources, and so many other things to talk about rather than
being witnesses for Jesus Christ.

Psalm 46:10 is a straightforward reminder that God is in
control. Even in difficult times, especially in the difficult
times, God calls on us to be workers in the vineyard. God’s
desire is for all people to be saved. 

Thank you for your prayer and financial support of LBT’s
ministry and mission. God is there for us — all of us — as
we work together to bring His message of salvation, peace,
and comfort to people in their heart languages.
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by Rev. Rich Rudowske

The simple sentence above represents both a great tool
and the frustration of language learning — the task that
has been my primary focus these last several months. On

the one hand it is a great sentence. It has several good
vocabulary words. It has the verb ‘to go’, it has an
illustration of an infinitive (to see), and there is a locative
construction (to Ghanzi). 

Sentences like this and many others are great teaching
tools for learning language, building vocabulary and
understanding grammatical structure. The significant
drawback is that you don’t have frequent occasion on the
street to tell a person you are talking to that the chief has
gone to Ghanzi to see his cow. It has not even happened
once! 

Meanwhile, the constructions and vocabulary that would
be used in more expected conversation are complex — too
complex for a beginning Setswana-as-a-second language-
speaker like me, so they must wait. So, my time in the village
speaking to people in Setswana is on a very basic level of

greeting and asking how
they are. I recently learned
how they say ‘it is very hot’.
This has been a very handy thing to be able to say. 

I think this time of quiet language learning may be much
like the time Paul spent in the Arabian desert before his
public Christian ministry (see Galatians 1:17-18). Nobody
knows for sure what he was doing at that time, but it was
very important in preparing him to minister much more
effectively when he was called upon (see Acts 11:24-25).
This time is preparing me to speak effectively about the
translation, to help build the team and explain how we can
work together to help make God’s Word available in the
Shekgalagari language — which I hope to begin learning
soon. And maybe, just maybe, I will also be able to tell
someone that the chief has gone to Ghanzi to see his cow.

Rev. Rich and Maya Rudowske, with children Christopher,

Katherine, Matthew, Joshua, and Rebecca, began their

ministry in Botswana in August 2009.

Rick Allmon

The Chief Went to Ghanzi 
to See His Cow

Be Still…
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Want to tell your congregation or Bible study 
group about the mission of Lutheran Bible
Translators? 

Need a little help explaining, demonstrating and
illustrating what LBT does and why?

Want a short, concise presentation about LBT’s work,
mission and ministry?

LBT has completed an 11 minute narrated DVD titled
“Lutheran Bible Translators’ Mission: God’s Word in
Every Language”. The new DVD: 
• Explains the Scripture translation challenge worldwide
• Highlights what LBT missionaries and staff do to

address that challenge
• Tracks where we are, what’s been accomplished so far,

and what remains to be done
• Features interviews with overseas nationals talking

about the importance and impact of Bible translation
efforts 

• Provides viewers with a range of options and available
materials for helping to fulfill The Great Commission
and provide God’s Word in every language.

The fast-paced, informative DVD is free for the asking
by contacting LBT.

“This DVD gives any audience a quick, timely, broad
review of LBT missionary efforts and challenges,”
Marshall Gillam, LBT Executive Director, said. “It’s an
ideal tool to explain briefly and effectively the mission
and role of LBT missionaries.” 

“Congregational Reps say the DVD is a great way to
introduce and discuss the importance and impact of Bible
translation and Scripture engagement,” Jim Pindras, LBT
Associate Director for Congregational Relations, said.
“The DVD explains LBT’s mission and ministry and
outlines multiple ways individuals can help if they so
desire. Coupled with
written materials, it’s a
great mission package.”

For your free 
copy contact 
Don Ruhter at 
1-800-532-4253 or
druhter@LBT.org.

Need More Information?
Return this coupon to:
Rick Allmon, CFRE 
Associate Director for Development
Lutheran Bible Translators, 303 N Lake Street, PO Box 2050, 
Aurora, IL 60507-2050
Phone: 1-800-532-4253 or 630-897-0660 Fax: 630-897-3567 
E-mail: Rick@LBT.org

Your Name ___________________________________________________

Address _____________________________________________________

City/State/Zip_________________________________________________

Phone with Area Code ___________________________________________

n Please send me information on The Remarkable Unitrust.
n I would like information on making a gift of stock by electronic transfer.
n Please contact me.

Making a Gift?
Your tax-deductible gift can be made by check or credit card.
Please use the enclosed self-addressed envelope.

Credit Card: n Visa n MasterCard n Discover n American Express
Credit Card Number:___________________________________________

Expiration Date: ______________________________________________

Name on Card:_______________________________________________

Amount of Gift:_______________________________________________

Signature: __________________________________________________

n I would like to make a regular monthly donation by major credit card.
n I would like to make a one-time gift.
Additional on-line giving opportunities and information about LBT are available
on our web site: www.LBT.org

New DVD Explains LBT’s Ministry, 
Mission and Impact of Bible Translation
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The Knights work alongside Sunday school teachers,
developing teaching materials to accompany Scripture in a
number of local heart languages, including Kalanga. “It’s
important for the people to take God’s Word home, read it,

apply it in their everyday lives, and raise their children up
with it rather than just letting it sit on a shelf.” 

Rev. Rich Rudowske, his wife Maya, and their five
children are new to Botswana. Arriving last summer, they are
learning Setswana, the national language of Botswana, in
preparation for long term service among the Kgalagari
people on the edge of the Kalahari desert, in the village of
Kang.

“I was thrilled to be a part of this great day for the
Kalanga people,” Maya Rudowske said. “It gave us a very
real picture of what we hope to be part of one day with the
Kgalagari.”

“I was moved by the expressions of joy many displayed
when they received their Bibles,” Rich said. “Some shouted,
some danced for joy, others gave speeches…all were
obviously thrilled to have God’s Word in their hands…in
their heart language.”

A Victory For The Kalanga People
Continued from page 1

Thanks to a unique, long-distance, long-term partnership
between missionary translators in the U.S. and the
Cañari native Americans of south central Ecuador, a

Quichua language Old Testament should be printed and
dedicated later this year. 

Once printed, the Old Testament, now in the hands of the
United Bible Societies, will join the Cañar Quichua New
Testament, started in 1983 and dedicated in 1997.

The 27-year journey to provide the 100,000 Ecuadorians
who speak this dialect of Quichua with God’s Word took its
first big steps when Dale and Lillian Nesse, LBT
missionaries from Washington state, moved to Ecuador in
1983. Over the next 14 years, through sickness and health,
they worked alongside the local translation team they helped
build and nourish. They returned to the U.S. after the New
Testament dedication in 1997.

But the team wanted to continue translating, focusing on
the Old Testament. Moved by the faith, enthusiasm and zeal
of the translation team
that wouldn’t quit, the
Nesses agreed to keep
working with the Quichua
team they worked with
over the initial 14-year
period. Despite sometimes
waning financial and
moral support, sickness,
and other setbacks, the
team pressed on.

At first Dale returned 
to Ecuador during the summers.
Since his last trip in 2005, he
has continued working with the
team, consulting, clarifying,
quizzing, suggesting
alternatives and probing for
clarity, communicating via the
Internet as the team moved closer and closer to finalizing the
Old Testament manuscript.

“The faith, determination and dedication the Cañari
Quichua-speaking Indians have shown to their translation
over the years has been an inspiration to us all,” Dale says.

“We are blessed to see God’s grace working to bring people
to faith,” Dale and Lillian said, reflecting on their time and
work in Ecuador and the ongoing translation effort. “We
remember the look of sheer joy on the face of one Bible reader
who, after finishing the book of James in his heart language,
came to us and said ‘Look! God has chosen me! My Bible
says God has chosen poor people to be rich in faith.’”

The Cañari people precede the Spanish conquistadors and
even the Incas. Living primarily in rural, mountainous south-
central Ecuador, they try to eke out a living through
subsistence farming. A peaceful, gentle, mostly economically
disadvantaged people, they face frequent discrimination.

Cañari Quichua is not officially recognized and is not
taught in most schools. Illiteracy rates are high. God’s Word
in their heart language provides the pathway to salvation as
well as an opportunity to become literate and better
educated…opening economic doors to the Cañari people.

The Team that Wouldn’t Quit

Many people purchased copies for themselves and their families.

Dale has been working long-distance 
with the translation team.

The Cañar Quichua New Testament 
was completed in 1997.
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LBT Partnership Support

Prayer partnership is the backbone of this ministry. Here are several
prayer concerns for which we ask your support. May God bless you
abundantly!

BOTSWANA
n Pray for Rob and Eshinee
Veith as they travel to the
United States and begin
Partnership Development.

CAMEROON
n Pray for Peg Seitz as she
begins her assignment as the
manager of the Volunteer
Center in Yaoundé, Cameroon,
this Spring.

GHANA

Give praise that volunteer mis-
sionary Christina Riddle has
agreed to serve as a teaching
assistant with David and Valerie
Federwitz and family for the
next two years.

Pray for Rev. Nathan and
Sarah Esala and family and
Alvina Federwitz, as they begin
furloughs in the United States.

October 1 — December 31, 2009
Unaudited Unaudited 
4th Quarter Year-to-date

INCOME

Designated $500,819 $1,659,932
General (Undesignated) 541,999 1,261,139
Restricted Funds 26,102 190,440
Bequests 69,330 372,729
Endowments  45,190 363,605
Total Income $1,183,439 $3,847,844

EXPENSES

Program $622,770 $2,818,183
General & Administration 133,750 581,951
Fundraising  68,811 236,555
Total Expenses $825,331 $3,636,689
Net Total $358,108 $211,155

NOTE: During the last quarter of 2009, LBT was able to 
purchase one computer and one used vehicle. These totaled
$19,868 and are not reflected in the amount shown above.

Gift Designations Your gifts in support of an 
LBT missionary are applied to the budget of the
designated missionary. If the budget for that missionary
is overfunded, surplus funds are used to assist other
missionaries whose budgets are in deficit. If all
missionary budgets are completely funded, surplus 
funds are applied to the General Fund.

• Africans live outside. They eat, cook, work, do laundry
outside. We’re inside people.

• On the flight back home, Sherrie got a first hand
endorsement of the importance of heart language
translation. The woman sitting next to her was Nigerian but
lives in the U.S. She had a Bible in her heart language. She
told Sherrie that she was thrilled when given the
opportunity to read the Bible in her heart language at her
church in the United States. She was even more thrilled
when other people responded positively to the reading.
As a result of this trip, Sherrie’s childhood concerns about

eating the local African food were confirmed. But she managed.
What was also confirmed was the long range impact of LWML
mites in the local community, in projects like the Nigerian Bible
Translation Trust, as well as the value of missionaries like
LBT’s Ed and Wilma Rupprecht, serving the local communities
by helping them gain access to and use the heart language Bible
translations that are now available to them.

Early Interest… Continued from page 3

March
1 Lisa Beckendorf

Botswana
1 Don Ruhter

Service Center Staff
2 Levi Federwitz

(2008)
Ghana

5 Kory Fay
Cameroon

8 Maila Davies
Papua New Guinea

9 Peter Slayton
Service Center Staff

11 Sheri Larsen
Guatemala

19 Melody Knight
Botswana

21 Stephanie
Shaneyfelt (1997)
United States

22 Hannah Federwitz
(2006)
Ghana

24 Danny DeLoach
Papua New Guinea

24 Allen Jensen
United States

26 Kay Finley
United States

28 Mae Johnson
United States

31 Lucy Fay
(2009)
Cameroon

April
4 Rick Allmon

Service Center Staff
13 Jonathan

Burmeister
United States

13 Tim Beckendorf
Botswana

17 Annaka Esala
(2004)
Ghana

20 Dennis Malone
Asia

25 Tom Holman
Ghana

26 Nancy Burmeister
United States

28 Helen Marten
United States

May
1 Peter Larsen (2001)

Guatemala
2 Samuel Fay

(2007)
Cameroon

2 John Strasen
Namibia

13 Nathan Federwitz
(1998)
Papua New Guinea

13 Julia Federwitz
(1998)
Papua New Guinea

15 Janet Borchard
Papua New Guinea

15 Michelle Miller
Thailand

17 Ali Federwitz
Ghana

21 Kendra Larsen
(1996)
Guatemala

22 Joshua Schroeder
(2005)
Nigeria (LOA)*

28 Shawn Boylan
Namibia

28 Ellyn Miller
(1993)
Thailand

*Leave of Absence
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n Give praise that LCMS
Northern Illinois District
President Dan Gilbert
and his wife, Jan, will
be able to travel to

Ghana to assist with a
Spiritual Retreat for West

Africa missionaries.

n Pray for Marshall Schultz,
who began his new assignment
as the Dallas Center Chaplain
with Wycliffe Bible Translators
on February 1.

n Pray for Dan and Kay
Finley as they help record the
Fijian New Testament, a joint
project of LBT and Faith
Comes by Hearing.

n Praise God for His provision
for LBT during 2009. Pray for
increased prayer and financial
partnership in 2010.
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Messenger Want more information about translation, Scripture
engagement, or LBT’s ministry in a specific country? 
Sign up to receive one or 
more prayer letters from 
LBT missionaries. 

Call Karen Campbell at 1-800-532-4253 for more details.

NAMIBIA
n Pray that the Dhimba New
Testament will be completed
by the end of this year.

n Pray for Rev. Shawn and Jill
Boylan and their family as they
return to Namibia to resume
their ministry following
furlough.

NIGERIA
n Pray for International
Scholarship recipient Rev.
Sixtus Obok and his wife,
Antonia. Their first child was
stillborn in November.

UNITED STATES
n Praise God for the
ministry of JoAnn
Hanson, who is retiring
on March 15 after more
than 35 years of service.
JoAnn first served as a
missionary in Sierra Leone with
her husband, Walter, and has
served at the Service Center in
Aurora, Illinois, since early
1985, mainly in the position of
Gift Records Supervisor.

n Pray for God’s guidance as
LBT searches for a new
Director of Program Ministries. 

n Pray for Paul Kinney as 
he serves as serves as Interim
Director of Program Ministries.

Prayer
&

Praise


